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1. AHOTAIIS

OcgiTHiil KOMIOHEHT «Di0JOTIYHUI aHAMI3 Ta pearyBaHHs TEKCTIB» € HEBIJ'€EMHUM CKJIQJHUKOM CHCTEMH ITiITOTOBKH BHKJIQJA4iB Ta MepeKIagadiB
AHTJIIMCHKOI MOBHM 3a CTYINIEHEM BHIIOI OCBITH ‘“‘Marictp” i € HEoOXiJHOK CKJIQJOBOK BHBYCHHS TaKuX (UIOJOTIYHUX AMCIUILIIH, SK OCHOBH
NEPEeKIIaI03HABCTBA, JIEKCHKOJIOTil, TEOPETHYHOI I'paMaTHKH Ta CTHJIICTHUKH, TEOpis 1 IpakTuka mnepekinaay. HapuambHa mporpama JUCIHMILIIHH
nepeadavyae BUBUCHHS MTPOOJIEM MOXOKCHHS, PO3BUTKY i MOBHOTO CKJIaJly T€PMAaHCHKHX MOB, a TAaKOXK 3arajbHHX 3aKOHOMIPHOCTEH W TCHICHII 1X
nepexnany. Hducnumiina «®DinonoriyHuil aHami3 Ta penaryBaHHsS TEKCTiBY» JO3BOJIIE€ HAJATH CTYJICHTAM TOMIHMOJCHE YSIBJICHHS IPO OCHOBH
CTHJIICTUYHOI Oprasizaiii TEeKCTy, THUIM CTHJIICTUHYHUX MPUHOMIB Ta 3acO0M BHPA3HOCTI, CHIBBIIHECEHICTh YCiX MOBHHUX PIBHIB JUIs aKTyami3amii
OCHOBHOI 1/1€1 TBOPY Ta piBHI HOT0 MOTEHIIHOI iHTEepIpeTalii.

2. META TA 3ABJJAHHS OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

MeTto10 Kypcy € 3aCBOEHHSI KOMIUIEKCY TEOPETUYHUX i MPAKTUYHUX 3HAHb 3 OCHOB pelaryBaHHS, HEOOXiTHUX Ui (aXxoBOI HMiATOTOBKHU JI0
APYKY Pi3HUX BUJIB BUIAHb Ta JUIA peaii3allii BiMOBIIHUX BUKOHABCHKHX 1 YIIPABIIHCHKUX (PYHKITIH.

38.B,Z[8.HH$I KypCy: HaBUUTU CTy,I[CHTiB OCHOBaM pcaaryBaHHs1 HepeKJ’IaI[iB, SK 3aBEPHIAJIBHOIO €TaIly MEPCKIAAallbKOr'o IPpouecy y XO)Ii pO6OTI/I
Hana nepeKiaagaMu TEKCTY.

Kypc cknanaerbest 3 OCHOBHUX PO3ILTIB:
» Types of Literature. Genres. Literary Elements. Figurative language. Reading between the lines.

. Key Literary Notions (Setting, plot, characters). Opening scene. Introduction to setting. Environment and atmosphere. Space and mood.
Environment and character. Space and character. Narrators and plot of view. Environment as a plot device.

» Presenting a variety of perspectives. Framed narratives. Narrative perspective. First-person narratives. Third-person narratives. Stream of
consciousness.

«  Stylistic devices. Word-formation. Introduction to dialect. Varieties of speech.

. Introduction to character. First appearances. Speech and behaviour. Introduction to dialogue.
. Literary and language Focus. How to read a book: the rules for analytical reading.

. HOpMaTHBHA KOHIIEMIIisl TeOpii peiaryBaHHsl; CKJIaI0B1 MPOIECY pelaryBaHHs EPEKIIaIiB;
. KOMII IOTEPHE pPelaryBaHHs TEKCTY;

. MaIllMHHAN [TepEKIIaj] Ta MOro peaaryBaHHs;



. IIOCTpElaryBaHHs Ta IepeapeaaryBaHHs TEKCTY;

. cTaHgapTu npodecii mepexaagada

3. IEPEJIIK KOMIIETEHTHOCTEM, SIKI HABYBAIOTHCSI 1]l YAC ONAHYBAHHSI OCBITHIM KOMIIOHEHTOM
3araabhi komnerenTHocTi (3K)
3K3 3aatHicTh 70 MOIIYKY, OMPAIIOBAHHS Ta aHATI3Y 1H(OpMAIIii 3 pI3HHUX JHKEPET.
3K6 31aTHICTh CIUJIKYBaTHCh 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K8 HaBuuku BUKOpUCTaHHS iHPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKAIIHHAX TEXHOJIOTIH.
3K1131aTHicTh MpOBEACHHS AOCIIKEHb HAa HAJIGKHOMY PIBHI.

daxoBi KOMIETEHTHOCTI cneniaabHOCcTi (PK)

®K6 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH IMOTIMOJICHI 3HAHHS 3 TepMaHCHhKO1 (Diy00Tii 1uIst BUpimeHHS TPOopeCiifHUX 3aB/IaHb;

®K?7 31aTHICTh BUIBHO KOPUCTYBATHUCH CIEIIATbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 B Taly31 repMaHChKoi (his10IIorii;

®KS8 YcBigoMIIeHHS poJli eKCIPECHBHHUX, EMOLIWHUX, JIOTTYHUX 3aC001B MOBH JUISI JOCATHEHHS 3aIJTAHOBAHOTO MIPAarMaTUYHOTO PE3yJIbTATY.

4. TIPOI'PAMHI PE3YJIBbTATU HABUYAHHA
ITPH 10 30uparu it cucreMaTu3yBaTH MOBHI, JiTepaTypHi (GaKkTH, IHTEPIPETYBATH 1 pearyBaT TEKCTH PI3HUX CTHJIIB 1 )KaHPIB;

ITPH 11 3piiicHIOBaTH HAayKOBWMI aHaji3 MOBHOT'O, MOBJICHHEBOTO W JITEpaTypHOrO Marepially, IHTEPIPETYBaTH Ta CTPYKTYpyBaTH HOTO 3
ypaxyBaHHSM JOLUIBHUX METOAOJIOTTYHUX NPUHIMIIB, (POPMYITIOBATH y3aralbHEHHS Ha OCHOBI CaMOCTIHHO OIpalbOBaHMX JIaHUX

ITPH 12 JlotpumyBaTtucs MpaBul akaJeMiqHO1 J00pOYECHOCTI;

ITPH 14 CrtBoproBatu, aHani3yBaTH i pearyBaTu TEKCTH Pi3HUX CTUJIIB Ta )KaHPIB,;

ITPH 15 O6upatu ontuMalibHi AOCIIAHULIBKI MIAXOAM M METOM [T aHalli3y KOHKPETHOT'O JIIHTBICTUYHOTO YH JIITEpaTypHOTO MaTepiaiy;

ITPH 16 BuxopucroByBaTH crieliani3oBaHi KOHLENTYaJIbHI 3HAaHHS 3 T€PMaHChKOI (UIOJIOTIT A pO3B’sI3aHHs CKJIAJHUX 3a/ad 1 Mpobiem, 110
noTpedye OHOBJIEHHS Ta 1HTErpallii 3HaHb, YaCTO B yMOBaxX HEMOBHOI/HEAOCTaTHHOI 1H(OpMAaLlii Ta CyepeuIMBUX BUMOT,

ITPH 17 [1nanyBatu, opraHizoByBaTH, 31HCHIOBATH 1 IPE3EHTYBATH JOCIIKEHHs Ta/a00 IHHOBaIliiHI po3p0o0KH B Taly3i FepMaHChKOI (i10JIoTii.



5. OBCAT KYPCY

Bup 3ansarTs JIeKuil ceMiHAPCBKi 3aHATTS camocTiiiHa podora

KinbkicTh roaun 30 16 44

6. IOJITUKU KYPCY
[MomiTrka akageMigHOI IIOBENIHKA Ta €TUKU:

» He npomnyckatu Ta He 3aIi3HIOBATUCS Ha 3aHATTS 32 PO3KJIAJIOM;
» BuacHO BUKOHYBaTH 3aBJIaHHsI CEMiHApIiB Ta MUTaHb CAMOCTIHHOT poOOTH;
» BuacHo Ta caMOCTiiiHO BUKOHYBaTH KOHTPOJIbHO-MO/IYJIbHI 3aBJaHHS

7. CTPYKTYPA KYPCY
7.1 CTPYKTYPA KYPCY (BAT'AJIBHA)

KiabkicTn Tema ®opma aisabHocTI (3anaTTd, | Jlitepatypa | 3aBaranHs Bara Tepmin BUKOHAHHS
TOXUH KUIBKICTh TOJIHH) OLIIHKH

Tema5. Tema: Analytical reading.
What makes a good book? Notion of
Literature. Why read Literature? Why
analyse Literature? Key Literary

Notions (Theme and Message). BIIPOJZIOBX  JIPYrOro
Jlexuis (4 rox.) HaBYaJIbHOTO

12 Tema: Types of Literature. Genres. Ceminapcbke 3aHsTTS (2 TOJI.) 1-13 cemecTpy  (meprumit
Literary Elements. Figurative Cawmocriiina po6ota (6 ron.) nepioguyHun

language. Reading between the lines. KOHTPOJIB)




Tema 6. Tema: Key Literary Notions
(Setting, plot, characters). Opening
scene. Introduction to setting.
Environment and atmosphere. Space
and mood. Environment and character.

BIIPOJIOBXK  JPYroro

Space and character. Narrators and Jlekuist (4 rox.) HABYAJIHHOI'O
10 plot of view. Environment as a plot Ceminapceke 3aHATTS (2 TOA.) 1-13 cemectpy  (mepmmit
device. Camocriitna po6ora (4 rox.) nepioANnIHAN
Tema: Presenting a variety of KOHTPOJIb)
perspectives.  Framed  narratives.
Narrative  perspective.  First-person
narratives. Third-person narratives.
Stream of consciousness.
Tema 7. Tema: Stylistic devices.
Word-formation.  Introduction  to
dialect. Varieties of speech. BIIPOJZIOBXK  JIPYrOro
Jlexuis (4 rox.) HaBYaJIbHOTO
12 Tema: Introduction to character. First | Ceminapcbke 3ausaTTst (2 T0O1.) 1-13 cemectpy  (mepuit
appearances. Speech and behaviour. | Camocriiina po6ora (6 ros.) NepioANIHUAN
Introduction to dialogue. KOHTPOJIb)
Tema 8. Literary and language Focus. BIIPOZIOBX  JIPYTOro
How to read a book: the rules for | Jlekmis (2 roxu.) HaBYaAJIHLHOT'O
12 analytical reading. Ceminapceke 3aHATTS (2 TOJI.) 1-13 cemectpy  (mepmuit
CamocriitHa po6oTa (6 rox.) TIePi0TUIHHNA
KOHTPOJIb)

10

Tema 1. Ictopis Teopii mepexiamy.
OcHoBHI Tpo0iemMu nepeknany. Tunu
nepeKyany.

Jlekmis (4 ron.)

Ceminapcbke 3aHsTTs (2 TO1.)
CamocriitHa po6oTa (6 rox.)

1-18

BIIPOZIOBXK  MEPIIOro
HaBYAJILHOTO
cemecTpy  (mepmuit
MepioAMIHUN




KOHTPOJIb)

BIIPOJOBXK  IIEPIIOTO

Tema 2. Jlireparypuuii mnepeknan. | Jlekuis (4 rox.) HaBYaJIbHOTO
10 CyTHICTB 1 3MICT peflaryBaHHs Ceminapcbke 3aHATTS (2 TO1I.) 1-18 cemectpy  (mepumii
CamocriitHa po6oTa (4 rox.) MePi0IUIHAN
KOHTPOJIb)

BIIPOJOBXK  IIEPIIOTO

... | Jlexmis (4 rox.) HaBYAJIHLHOTO
Tema 3. Eranm penaryBaHHs Ta ix . .
12 : Ceminapcbke 3aHATTS (2 TOI.) 1-18 cemectpy  (mepruwmii
ocobnuBocCTi. Penakropcbka mpaBka. i . .
Camocriitna po6ora (6 rozu.) NepioAnYHUN
KOHTPOJIb)

BIIPOAOBIK IICPUIOTO

Tema 4. Pemaktopcbka miarotoska | Jlekiis (4 rom.) HABYAJILHOTO
12 CKIaJoBUX  TeKcTy.  PemaryBanus | CemiHapchke 3aHATTS (2 TO.) 1-18 cemecTpy (nmepuit
iHpopMaIliiHUX TEKCTIB. CamocriitHa po6ora (6 ros.) MepioAMYHUN
KOHTPOJIb)

7.2 CXEMA KYPCY (JIEKIIMHWH BJIOK)

Tema Jexuii

3MmicT Jeruii

Tema 1. Analytical reading. What makes a good
book? Notion of Literature. Tema: Types of Literature.
Genres. Literary Elements. Figurative language.
Reading between the lines. (4 rox.)

Analytical reading. What makes a good book? Notion of Literature. Why read Literature?
Why analyse Literature? Key Literary Notions (Theme and Message). Types of Literature.
Genres. Literary Elements. Figurative language. Reading between the lines.

Tema 2. Tema: Key Literary Notions (Setting, plot,
characters). Opening scene. Tema: Presenting a variety
of perspectives. Framed narratives. Narrative
perspective. First-person narratives. Third-person
narratives. Stream of consciousness. (4 rox.)

Key Literary Notions (Setting, plot, characters). Opening scene. Introduction to setting.
Environment and atmosphere. Space and mood. Environment and character. Space and
character. Narrators and plot of view. Environment as a plot device.

Presenting a variety of perspectives. Framed narratives. Narrative perspective. First-person
narratives. Third-person narratives. Stream of consciousness.




Tema 3. Stylistic devices. Word-formation. Tema:
Introduction to character. First appearances. Speech
and behavior. (4 rox.)

Stylistic devices. Word-formation. Introduction to dialect. Varieties of speech.

Tema: Introduction to character. First appearances. Speech and behaviour. Introduction to
dialogue.

Tema 8. Literary and language Focus. How to read a
4book: the rules for analytical reading. (2 rox.)

Literary and language Focus. How to read a book: the rules for analytical reading.

Tema 5. IcTopis Teopii nepexnany. OcHOBHI TpobIeMu
nepekiany. Tunu nepexnany. (4 roa.)

Etumonnoris. Ictopis. [IpoGiaemu «rmmepiogMaHOro BUBYCHH». PO3eTChKHI KaMiHb.
Pumnsaun. OcBita Ta Hapoana moBa. [lepexian biomii. Panni reopernku. Konnenis
nepekiany 17 cromitrs. BiciMHanusTe cTomiTTs. PeHecaHCHUN pOMaHTH3M.
[Toctpomantusm. / MoBa Ta KynbTypa, Tunu nepexiany, [lexoyBaHHs Ta MEPEeKOLyBaHHS
ITpo6nemu exBiBanienTHOCTI. Henepexnannicts. Peanii. Hayka abo «BTOpHUHHA NiSTTBHICTHY

Tema 6. Jliteparypuuii nepeknan. CyTHICTH 1 3MicT
6penaryBanHs. (4 rox.)

[Tepexnan 20 cromitts. CTpyKTypa noesis Ta nepekian. [lepexnan nposu. Ilepexnan
JpaMaTHYHUX TeKCTiB. / [IOHATTS penaryBaHHs y IIMPOKOMY 1 By3bKOMY PO3yMiHHI.
Kpurepii TBopuOCTi 1 pemeciia B mporieci pegaryBanss. 3aBJaHHs pegaryBanas. [IoHaTTs
PEeaKTOPCHKOTO aHalli3y. 3arajbHa XapaKTepUCTUKA PEAAKTOPCHKOI0 aHai3y Ta
pelraryBaHHsL.

[TousATTS PO Pi3HOBUAM penaryBaHHs. J[Ba HalrogoBHimI OJOKK BUAIB pelaryBaHHs:
3aranbHe (yHiBepcanbHe); crerianbie. OCHOBHI CKIIQJIOB1 3arajbHOTO peIaryBaHHs.
CrerlianpHe pearyBaHHs Ta HOro miBUAM: JITEpAaTypHE, HAYKOBE, JTITEPATYPHO-XYI0KHE.

Tema 7. Etanum pemaryBaHHs Ta iX OCOOJMBOCTI.
Penakropcrka mpaBka. (4 ro.)

[Tepure (Hackpi3He) ynTaHHS. [IOHATTS KOMITJIEKTHOCTI opuriHany. PoboTta Hall CTPyKTyporo
Ta 3arojIOBKOBUM KOMIUIEKCOM. BH3HaueHHs €IUHOrO CTWIIIO MpejcTaBiieHHs. Pobota 13
CTYITHOIO Ta 3aKJIIOYHOI0 YaCTUHAMH.

CyTHICTh peAakTOPChKOI MpPaBKH Ta ii TooBHE 3aBAaHHSA. OCHOBHI IpaBWJia 3 BUJABHUYOI
eTUKH, SKI Ma€ IaM’sITaTH peJaKTop, peAaryroud aBTOpcbkuil opuriHan. / Ilepme
(Hackpi3He) uuTaHHA. [IOHATTS KOMIUIEKTHOCTI opuriHainy. PoboTta Haj cTpyKTyporw Ta
3aroJOBKOBUM KOMIIJIEKCOM. BH3HaueHHS €IMHOro CTWIIO mpeicTaBieHHs. Poborta i3
CTYIHOIO Ta 3aKJIIOYHOK vacTMHaMH. CyTHICTh PENaKTOPCbKOi IMpaBKU Ta ii TOJOBHE
3aBaaHHs. OCHOBHI MpaBWJIa 3 BUAABHUYOI €TUKH, SIKI Ma€ aM’ATaTH PelakTop, pelaryodu
ABTOPCHKHI OpUTiHAI.

Tema 8. PemakTopcbka MmiArOTOBKA CKJIAJ0BUX TEKCTY.
PenaryBanus iHdopManiiiHux TeKcTiB. (4 rox.)

[TonsTTs 30201060K. DYHKIIIT 3arosioBka. Buan 3arojioBKiB  3a
(byHKIIOHATBHUMU O3HAKaMH, 3a 3MICTOM, 3a (hOpPMOIO 300pakeHHS, 3a MICIIEM
po3TamryBaHHs. MeTonuka poOoTH peakTopa 13 3aroioBkami. / [lepexnanoznaBumii
MiHIMYM JIJIs peilakTopa-BuaBlsl. Bunu nepexnajiB. PisHOBUM MUCEMHOr0 MepeKsiaay.




[TpobnemHi mUTaHHS, SIKi IOCTAIOTh Nepe MPO(dEeCiifHO MiArOTOBICHUM IepeKiIafaueM.

PeTpocniekTrBa nepexiagHOro KHUTOBUAaHHS B YKpaiHi. BUTOKM ykpaiHCHKOTO TaBHBOTO
nepeksaaHoro pykonucanss. lllkona XynoxHbOro nepekiany ykpaiHCbKHUX MOETiB-
pomanTukiB XIX cr. [TomiTHka MOCKOBCHKHX 1JI€0JIOTIB 100 TPAKTUKU TIEPEKIIaIiB TBOPIB
3apyOiKHMX aBTOPIB HA HalllOHAJIbHI MOBU. YKpaiHChKE NEPEKIaHE KHUTOBHIAHHS
nepiony XpymoBchbkoi Biymuru. CydyacHU CTaH.

[Tomyk IHIIOMOBHOTO TBOpPY Ta WOro BiacHWKa. llomryk mepekiazada Ta penaryBaHHS
nepekiany. OcobauBocTi 0popMIIEHHS Ci1y’KOOBOT YaCTHHU NEPEKIaTHOIO BUAAHHS

7.3 CXEMA KYPCY (CEMIHAPCBHKI 3AHATTS)

Tema cemiHapChKHX

3MicT ceMiHapChLKUX

Tema 1. Analytical reading. What makes a good
book? Notion of Literature. Tema: Types of Literature.
Genres. Literary Elements. Figurative language.
Reading between the lines. (2 rox.)

O6FOBOpeHH}I TeMHd. BukoHaHHS 3aBAaHb.

Analytical reading. What makes a good book? Notion of Literature. Why read Literature?
Why analyse Literature? Key Literary Notions (Theme and Message).

Analytical reading of the text “Kenilworth” (Ch. 16) by W. Scott

Types of Literature. Genres. Literary Elements. Figurative language. Reading between the
lines.

Analytical reading of the text “Sense and Sensibility” (Ch. 2) by J. Austen

Tema 2. Tema: Key Literary Notions (Setting, plot,
characters). Opening scene. Tema: Presenting a variety
of perspectives. Framed narratives. Narrative
perspective. First-person narratives. Third-person
narratives. Stream of consciousness. (2 rox.)

OGroBopeHHst TeMU. BUKOHAHHS 3aB/IaHb.

Key Literary Notions (Setting, plot, characters). Opening scene. Introduction to setting.
Environment and atmosphere. Space and mood. Environment and character. Space and
character. Narrators and plot of view. Environment as a plot device.

Analytical reading of the text “The Posthumous Papers of the Pickwick Club” (Ch. 13) by
Ch. Dickens

Presenting a variety of perspectives. Framed narratives. Narrative perspective. First-
person narratives. Third-person narratives. Stream of consciousness.

Analytical reading of the text “ The Picture of Dorian Gray” (Ch. 10) by O. Wilde

Tema 3. Stylistic devices. Word-formation. Tema:
Introduction to character. First appearances. Speech

OO6roBopeHHs TeMu. BUKOHAHHS 3aB/IaHb.




and behavior. (2 rox.)

Stylistic devices. Word-formation. Introduction to dialect. Varieties of speech.
Analytical reading of the text “Major Barbara” (Act 3) by G.B. Show

Introduction to character. First appearances. Speech and behaviour. Introduction to
dialogue.

Analytical reading of the text “The Lady’s Maid” by K. Mansfield

Tema 4. Literary and language Focus. How to read a
book: the rules for analytical reading. (2 rox.)

O6FOBOpCHH$I TeMHu. Bukonanus 3aBJaHb.
Literary and language Focus. How to read a book: the rules for analytical reading.

Analytical reading of the text “Ulusses” (Ch. 2) by J. Joyce

Tema 5. IcTopis Teopii nepeknany. OCHOBHI poOiIemMu
nepekiany. Tunu nepexiany. (2 roa.)

O6roBopeHHs TeMu. BUKOHaHHS TECTOBUX 3aBllaHb

Etumonnoris. Ictopis. [Ipobnemu «epioquaHoro BUBYEHH». PO3eTChKHIA KaMiHb.
Puminssan. OcBiTa Ta HapoaHa mMoBa. [lepexiian biomii. Panni reopetuku. Konuernis
nepexiany 17 cromitrs. BiciMHaamsTe cTomiTTs. PeHecaHCcHU poMaHTH3M.
[ToctpomanTusm. / MoBa Ta KynbTypa, Tunu nepekiany, JlekoxyBaHHs Ta EPEKOTyBaHHS
[Tpobnemu exBiBanenTHocTi. Henepeknaanicts. Peanii. Hayka abo «BTOpHHHA isUTBHICTEY

Tema 6. JlitepatypHuii nepekian. CyTHICTb 1 3MICT
penaryBanHsi. (2 ros.)

OGroBopeHHst TeMu. BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJIaHb

[Tepexnaz 20 cromitrsa. CTpykTypa noesis Ta nepeknan. [lepexnan nposu. [lepexnan
JpaMaTUYHUX TeKCTiB. / [IOHATTS penaryBaHHs y LIMPOKOMY 1 By3bKOMY PO3yMiHHI.
KpuTepii TBOpuOCTi 1 pemecna B mpolieci peaaryBaHHs. 3aBaaHHs peaaryBaHHs. [loHATTs
PEIAKTOPCHKOTO aHaNi3y. 3arajibHa XapaKTepUCTHUKa PEJaKTOPCHKOTO aHalli3y Ta
penaryBaHHs.

[TonsATTS TIpO PI3HOBHUAM peAaryBaHHs. [[Ba HalroJIOBHIII OJOKU BU/IB peAaryBaHHS
3aranbHe (yHiBepcanbHe); crerianbie. OCHOBHI CKIIaJI0B1 3arajJbHOTO PeIaryBaHHs.
CrienianpHe pefaryBaHHs Ta HOTO MiIBUJIU: JTITEpaTypHE, HAYKOBE, JITEPATYPHO-XYI0KHE.

Tema 7. Etamum pemaryBaHHs Ta iX OCOOJMBOCTI.
Penakropcbka mpaBka. (2 ros.)

OGroBopeHHs TeMU. BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJaHb .

[Tepure (Hackpi3He) ynTaHHS. [IOHATTS KOMITJIEKTHOCTI opuriHany. PoboTa Hall CTPyKTyporo
Ta 3arojIOBKOBUM KOMIUIEKCOM. BH3HaueHHs €IMHOTrO CTWIIIO MpejcTaBiieHHsA. Pobota 13
CTYITHOIO Ta 3aKJIYHOI YACTHHAMH.

CyTHICTh peAaKTOPChKOI MpaBKH Ta ii To0BHE 3aBAaHHSA. OCHOBHI IMpaBWiia 3 BUJABHUYOI
eTHKH, SKI Mae TaM’sITaTh pPeJaKkTop, peaaryrud aBTOpCchbkuil opuriHan. / Ilepiie
(mackpizHe) yuTaHHA. [IOHATTS KOMIUIEKTHOCTI opuriHaiy. PoGorta Ham CTpyKTypor Ta
3aroJIOBKOBUM KOMILJIEKCOM. Bu3HaueHHs €IMHOrO CTHIKO mpeacrasieHHs. Pobota i3




CTYITHOIO Ta 3aKIoyHOI 4YacTuHamHu. CyTHICTh PEJAaKTOPChKOi TMpaBKH Ta 1i TOJOBHE
3apnanHs. OCHOBHI MpaBWIIa 3 BUIABHUYOI €THUKH, SIKI Ma€ TIaM’SITATH PENAaKTOP, Pelarytoun
ABTOPCHKHI OpUTiHAI.

OO6roBopeHHs TeMU. BUKOHAHHS TECTOBHUX 3aBJaHb .

[TonsTTS 30201060K. DYHKIIIT 3arojoBka. Buam 3aroJoBKiB  3a

(G YHKI[IOHATLHUMH O3HAKaMH, 32 3MICTOM, 3a (OpMOFO 300pakeHHS, 32 MICIIEM
posrtanryBaHHs. MeToanka poOOTH penakropa i3 3arosioBkami. / [lepeknamoznaBunii
MiHIMYM JJIs1 peilakTopa-BuaaBLsl. Bunu nepexnasiB. PisHOBUIM MMCEMHOTO MEPEKIIamy.
[TpoGnemMHi MUTaHHS, K1 TOCTAIOTh Nepea MpodeciiHO MiATOTOBICHUM IEPEKIaaueM.
Tema 8. PemakTopchka MiAroOTOBKA CKIAJOBUX TEKCTY.
PenaryBanus indopManiiHux TeKcTiB. (2 rox.) PeTpocrniekTrBa niepeKiIafHOr0 KHUTOBUIaHHS B YKpaiHi. BUTOKHM yKpaiHCBhKOTO TaBHBOTO
nepexyiagHoro pykonucans. [1Ikoma XyqoKHBOTO MepekIaay YKpaiHChKHX TOETIB-
pomanTukiB XIX ct. [TomiTHka MOCKOBCHKHX 1€0JIOTIB MO0 MPAKTHKH TEPEKIaIiB TBOPIB
3apyOiKHUX aBTOPIB HA HAI[IOHALHI MOBH. YKpaTHChKE MEPEKIIaIHE KHUTOBUIAHHS
nepiony XpymoBchbkoi Bijumru. CydacHHI CTaH.

[Tomyk IHIIOMOBHOTO TBOpPY Ta WOro BiacHWKA. [lomiyk mepekiazada Ta peraryBaHHS
nepexiany. Oco0arBocTi 0OPMIICHHS CITYKOOBOT YaCTHHU NIEPEKIIATHOTO BUAHHS

7.4 CXEMA KYPCY

(TEMH JJ151 CAMOCTIMHOT'O ONIPAIIIOBAHHS BJIOK 1)

Tabmuus 5
Ne Hassa temu Kinbkicts
3/m roaus 20
1 | Reading and translation of the text “Kenilworth” by 4 ron.
W. Scott
2 Reading and translation of the text “Sense and 2 ron.
Sensibility” by J. Austen
3 Reading and translation of the text “The 2 ron.




Posthumous Papers of the Pickwick Club” by Ch.
Dickens

4 Reading and translation of the text “ The Picture of 2 rog.
Dorian Gray” by O. Wilde

5 Reading and translation of the text “Major Barbara” 4 ron.
by G.B. Show

6 | Reading and translation of the text “The Lady’s 2 ron.
Maid” by K. Mansfield

7 Reading and translation of the text “Ulusses” by J. 2 ron.
Joyce
Pazom 2 TOM.

(TEMH JJIS1 CAMOCTIHHOT'O OMPAIIIOBAHHSI BJIOK 2)

Tema 11 caMOCTiiiHOTO ONpaNIOBAHHS K cicrs

T'ogun 24
Penarysanus B 19 cromitri 2 rog.
VYHiBepCaNbHICTh KYIbTYpHU 4 ron.
3MicCT peAaryBaHHs 2 ron.
Kopexkropar 4 ron.
Etuka po6otu penakropa 2 ron.
ABTOpPCHKHI1 OpUTiHAT 4 ron.
3aroyIoBKY B ra3eTHHUX 1 )KYPHAJIBHUX TEKCTAX 2 ron.
IcTopist penaryBanHs iHGOpMAaLIHHUX TEKCTIB 4 ron.




8. CUCTEMA OLHIHIOBAHHS TA BUMOI'N

3arajpbHa cHCTeMAa
OLIHIOBAaHHA KypCy

3a cemecTp 3 KypCy AMCLHIUTIHM MPOBOIATHCS ABa nepiognyi koHTponi (ITIKP), pe3ynbpraté sSKMX € CKIaJHUKOM
pe3ynbTaTiB KOHTpoabHUX To4ok mepmioi (KT1) i mpyroi (KT2). Pesynbratu konTpossHoi Touku (KT) € cymoro
notouynoro (I1K) i mepioguunoro xortpomto (IIKP): KT = IIK + ITIKP. MakcumanbHa KUTbKICTh OajiB 3a KOHTPOJIbHY
touky (KT) ckmamae 50 6aniB. MakcumanbHa KUIBKICTH OaniB 3a nepioguunuil koHTpods (IIKP) cranoButs 60 % Bin
MaKCHUMaJbHOI KUIbKOCTI OamiB 3a kKoHTposbHY TOuky (KT), To6T0 30 GamiB. A 40 % O6aniB, ToOTO pemra OaiiB
KOHTPOJIbHOI TOYKH, € 0aJIv 3a MOTOYHUN KOHTPOJIb, a came 20 OaiiB. Pe3yiapbTaT MOTOYHOTO KOHTPOIIIO 00YHCITIOIOTHCS
SK CepelHbO3BAYXKEHA OIIHOK (XCp) 3a MiSUTBHICTh CTYAEHTA HA MPAKTUYHHUX (CEMIHAPCHKUX) 3aHATTSX, IO BXOIATH B
YHCIIO TIEBHOI KOHTPOJbHOT TOUKH. J{11s1 TpaHcdepy cepeanbo3BakeHol ominku (Xcp) B 6anu, mio BxoasaTh a0 40 % OamniB

koHTposnbHOi Touku (KT), Tpeba ckopuctatucs gopmynor: IIK = (Xcp) 20 / 5. Takum 4yuHOM, SIKIIO 32 MOTOYHUUN
koHTposb (IIK) BUIIB MisIbHOCTI CTy/A€HTa Ha BCiX 3aHATTAX Xcp = 4.1 Ganu, sxi Oyau 10 MEepiOAMYHOTO KOHTPOIIIO

(TTIKP), To ix mepepaxyBanus Ha 20 GaniB 3miiicHioeThest Tak: IIK = 4.1 20 / 5 = 4.1 * 4 = 16.4 // 16 (6aniB). 3a
nepiogunaanii KoHTpoiib (ITKP) crynentom orpumano 30 6aniB. Toxi 3a konTponsHy Touky (KT) Oyne orpumano KT =
ITK + ITKP = 16 + 30 = 46 (6aiB).

CryzneHT Mae MpaBO HA MiIBUIICHHS PE3YJIbTATy TIIBKA OJHOTO mepiogumyHoro koHTpoito (ITIKP) mporsrom aBox
THOKHIB TICJIS HOTO CKJIaJJaHHsI Y BUIMAAKY OTPHUMAaHHS HE3aI0BUIBHOT OIIHKH.

IpakTuyni
3aHATTH

«5» — CTYAEHT B NOBHOMY 0OCS531 BOJIOJi€ HAaBYAJbHUM MaTepiajioM, BiIJIbHO CaMOCTIHHO Ta apryMEHTOBaHO HOro
BUKJIQJIa€ M1/l 4aCc YCHUX BHCTYIIB Ta MUCBMOBHUX BIJMNOBiJIEH, INIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHMX
NUTAaHb Ta MPAKTUYHMUX 3aBJlaHb, BUKOPUCTOBYIOUM NPU IIbOMY HOPMATHBHY, OOOB’S3KOBY Ta JIO/IaTKOBY JIITEPATYpY.
[TpaBriIbHO BUPIIIMB yC1 PO3paXxyHKOBI / TECTOB1 3aB/IaHHA. 3JaT€H BUIUIATU CYTTEBI 03HAKH BUBUEHOTO 32 JIOIIOMOTI'OIO
orepauiil CHHTE3y, aHali3y, BUABJIATH MPUYMHHO-HACIHIKOBI 3B’S13KM, ()OPMYBAaTH BHCHOBKHU 1 y3arajlbHEHHsI, BIJIbHO
omnepyBatu (pakTaMu Ta BiJIOMOCTSIMHU.

«4» — CTYJIEHT JOCTaTHbO MOBHO BOJIOZI€ HABYAJIILHUM MaTepiasioM, OOIPYHTOBAaHO MOTO BHKJIAQJA€ IiJ] Yac YCHUX
BUCTYIIIB Ta NMHCHMOBHUX BIJIOBi/JEH, B OCHOBHOMY PO3KPHBA€ 3MICT TEOPETHYHHX MUTAHb Ta MPAKTUYHHUX 3aBJaHb,
BUKOPUCTOBYIOUM IpPHM 1IbOMY HOPMAaTHBHY Ta OOOB’SI3KOBY JiTeparypy. Ajle NpU BUKIAJaHHI JESIKHX IMUTaHb HE
BHCTA4a€ JOCTATHHOI TJIMOMHU Ta apryMeHTallii, JOIMyCKalOThCs MPU LIbOMY OKpeMi HECYTTEBI HETOUHOCTI Ta HE3HAuH1
noMuwikH. [IpaBuiabHO BHUPIMIMB OUIBINICTH PO3PAXyHKOBUX / TECTOBMX 3aBAaHb. CTYAEHT 3/aT€H BUIUIATH CYTTEBI
03HAK{ BUBYEHOTO 3a JIONIOMOTI'OIO OIepalliii CHHTE3Y, aHalli3y, BUSIBIISITH MPUYMHHO-HACIIIIKOBI 3B’ SI3KH, Y IKUX MOXYTh
OyTH OKpeMi HECYTT€EBI MOMUIIKH, (POPMYBAaTH BUCHOBKH 1 y3arajJbHEHHs, BUIbHO ONEpyBaTu (paKTaMH Ta BiJIOMOCTSIMH.

«3» — CTyIeHT B IIUIOMY BOJIOJIi€ HABYAJIbHUM MaTepiajioM, BUKJIaJa€ HOro OCHOBHUM 3MICT IiJ] Yac YCHUX BHUCTYIIIB
Ta NMCbMOBHUX PO3pPaxyHKiB, ajie 6€3 r’IrM00Koro BceOIuHOro aHami3y, OOIpyHTYBaHHsI Ta apryMeHTallii, JOMycKalouu npu




IIbOMY OKpeMi CYTTE€BI HETOYHOCTI Ta MOMMJIKU. [IpaBUIBHO BHUPINIMB MOJIOBUHY PO3PAaXYHKOBHX / TECTOBUX 3aBIaHb.
Mae yckinaaHeHHS IMiJ1 Yac BUJIIJICHHS CYTTEBUX O3HAK BUBUCHOTO; IiJ] Yac BUSBJICHHS IPUYUHHO-HACIIIKOBUX 3B’ S3KIB 1
(dbopMyITIFOBaHHS BUCHOBKIB.

«2» — CTyIeHT HE B IOBHOMY OO0CS31 BOJIOAIE HaBYAIBHUM MartepiaiomM. PparMeHTapHO, TOBEpX0BO (0Oe3
apryMeHTanii Ta oOrpyHTYBaHHS) BUKJIAQJA€ MOTO IiJ Yac YCHMX BHCTYIIB Ta MUCHbMOBUX PO3PaxyHKiB, HEAOCTATHHO
PO3KpUBA€E 3MICT TEOPETHYHHX IUTaHb Ta TNPAKTUYHUX 3aBIaHb, JOMYCKAKOYM TIPU [BOMY CYTTEBI HETOYHOCTI.
[TpaBUIBHO BUPILIMB OKPEMi PO3PaXyHKOBI / TECTOBI 3aBAaHHs. be3CHCTEMHO Bii/IiIsg€ BUMIAQAKOBI O3HAKH BUBYCHOTO; HE
BMi€ 3pOOUTH HAUTIPOCTII OMNepariii aHaIi3y 1 CHHTE3Y; pOOUTH y3arajJlbHCHHS, BACHOBKH.

YMmoBu g1onycky 10 | CTyaeHT, SKUif HaBYa€ThCs CTAOUIBHO Ha «BIAMIHHI» OI[IHKU 1 caMe TaKi OLIHKH Ma€ 3a Nep10JNYHI KOHTPOJI1, HAKOMUYYE
MiJICYMKOBOT0 BIIPOJIOB)K BUBYCHHS HaBYAIBHOTO Kypcy 90 1 Ouibiiie 6aniB, Mae IpaBo HE CKIJIAJIATH 3JTIK 3 JAHOT TUCIMILIIHH.
KOHTPOJII0 CryneHTt 3000B’s3aHUI BiANIpaLIOBaTH BCl MPOMYILEHI CEMIHAPCHKi 3aHATTS MPOTATOM JBOX THXHIB. HeBimmparpoBaHi
3aHATTS (HCBUKOHAHHS HABYAJILHOTO TUIAHY) € MiJICTABOKO JUISI HEJIOMYIICHHS CTY/ICHTA JI0 MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.

9. PEKOMEHJIOBAHA JIITEPATYPA 10 BJIOKY 1
1. OCHOBHA JIITEPATYPA

Jloxy4aeBa 1.B. AHanuTHyecKOe YTEHHE XYI0KECTBEHHOM JTMUTEpaTyphl Ha aHTJIMICKOM s3bIke. — Peskum fgoctymy: http://lib2.znate.ru/docs/index-
316931.html?page=9
Ecun A. b. [IpuHIuns! 1 mpueMsl aHalIM3a JIMTEPATYPHOTO NpousBeeHus: YueoHoe nocodbue. — M.: daunra, Hayka, 1998. —c. 100.
Wsanosa T.I1., bpannec O.I1. Ctunuctuyeckas uateprnperaius Tekcra. — M.: Beicmias mkona, 1991.
Konpnosa JI.M., Jlynuna O.A. XyJoKECTBEHHBIM TEKCT B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUYECKOW mnapagurme. — Boponex: Boponexckunii
rocynapcTBeHHbIi yHuBepcuteT, 2006. — 51 c.
Kyxapenko B.A. Nnrepnperanus texcta. — M.: [Ipocsemienue, 1988.
JIykun B. A. XynosxecTBeHHBIN TekcT. OCHOBBI JINHIBUCTUYECKON TEOPUH U AJIEMEHTHI aHanu3a. — M., 1999. — C.172.
Haymenko A.M. ®inonoriyHuii aHami3 TekcTy (OCHOBH JiHrBonoetuku). — Binauus: HoBa Kuura.
®omenko O.I". dinonoriyHuii aHai3z XyA0XKHbOro TeKkcTy. — 3anopixoks: 31V, 2002. — 214 c.

. Ienectiok E. B. VHTepnperanus xyaokecTBEHHOUM nuTeparyphl (aHamuTHueckoe uteHue) = Interpretation of imaginative literature (analytical

reading): YueGHoe mocobue / Ypai. roc. nen. yH-T.—Exkarepunoypr, 2001.

. Dijk T.A. van. Some aspects of Text Grammars: A Study in Theoretical Linguistics and Poetics. — The Hague-Paris: Mouton, 1972.

Fomenko E. Interpreting short fiction. - Zaporizhzhya: Classic Private University, 2012. - 113p.
The Message of a Literary Work. — Pexxum noctymy: https://studfiles.net/preview/4533736/page:2/
What Is an Analytical Reading? — Pexxum noctymy: https://penandthepad.com/analytical-reading-12215895.html



http://lib2.znate.ru/docs/index-316931.html?page=9
http://lib2.znate.ru/docs/index-316931.html?page=9
https://penandthepad.com/analytical-reading-12215895.html

JOJATKOBA JIITEPATYPA
15. WN.P. l'anpnepun. TekcT kak 0OBEKT JIMHTBUCTHYECKOTO aHanu3a. — M.: Hayka, 1981.
16. Jlysuna JL.I'. Pacnpenenenue unpopmaruu B Tekcre. — M.: UTHUOH, 1996.
17. .9. Pozentans, M.A. Tenenkosa. CiioBapb-CIIpaBOUYHHK JIMHTBUCTHYECKUX TePMUHOB.- M.: [IpocBemenne, 1985.
18. Halliday M.A.K., Hasan R. Cohesion in English. — L.: Longman, 1976.
19. Sutherland J. S. On English Prose. —Toronto: Univ. Press, 1965.
20. Genres of Literature. — Pexxum noctymy: http://genresofliterature.com/

21. Figurative Language. — Pexxum poctymy: https://literarydevices.net/figurative-language/

13. Indopmaniiini pecypcu
1. Interpretation Theory: Discourse and the Surplus of Meaning Pexum JOCTYIY:
http://books.google.com.ua/books/about/Interpretation_Theory.html?id=TS98mJVaxglC&redir_esc=y
2. Modern Interpretation Theory and Competitive Forensics: Understanding Hermeneutic Text DEBORAH M. GEISLER*Pexum npocrymy:
http://www.nationalforensics.org/journal/vol3no1-6.pdf

14. MeToauuHe 3a0e3ne4eHHs
1. Analytical reading; Fields o f Vision. Yactuna Ilepmia / Camoxina B. O., C 17 Mopososa O, 1., Jlereuna JI. B. - X. : XHY imeni B.H. Kapasina,
2011. - 118 c.

2. MeTtoauuHi BKa3iBKH 3 IHTepHpeTalii XyI0KHbOI0 TeKCTY s cTyAeHTiB [V Tta V kypciB kadenpu aHrmiicbkoi ¢isonorii ¢pakynbTeTy 1HO3EMHUX
MoB / Yxi. Mopo3sosa O. L. - X. ; XHVY imeni B. H. Kapasina, 2010. - 40 c.

3. Text Interpretation and Analytical Reading of English Prose Fiction. An Introduction: [HaBuanbHO-MeTOAMYHHI TOCIOHUK i3 AUCIMILTIHU “OCHOBHA
inozemna moBa” (III kypc, cnemianbHicTh “MoBa i JiTeparypa (anrmiiiceka)”) / ynopsaauku: O.B. Kapoamescoka, E.€. Minnuc, 10.b. Minmuc]. — [2-
re BUJIL., 701. i mepep.]. — IBano-Dpankiscbk: HAIP, 2015. — 60 c. (anri.)

4. Toxydaea 1.B. AHamuTHYECKOE YTCHHE XYI0KECTBCHHOM JINTEPATYphl Ha aHIIIMICKOM si3bike. — Pexxum moctymy: http://lib2.znate.ru/docs/index-
316931.html?page=9


http://genresofliterature.com/
http://genresofliterature.com/
https://literarydevices.net/figurative-language/
http://books.google.com.ua/books/about/Interpretation_Theory.html?id=TS98mJVaxqIC&redir_esc=y
http://www.nationalforensics.org/journal/vol3no1-6.pdf

PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA 10 BJIOKY 2

OCHOBHA JIITEPATYPA
1. [Tomroxua M.M., Makcumuyk H.M., Omenbuenko JI.®D. Teopis i mpakTuka nepekiany. Haganpauit mocionuk. — K.: YMK BO, 1991. - 96 c.
2. WnbsixoB M. ITumm, cokpamaii : Kak coznaBats cuibHbIN TeKeT / Makcum WUnbsixoB, Jlrogmuna CaperaeBa. — M. : Ansninna [Tabmumep, 2016.
— 440 c.
3. Bassnett, Susan. Translation studies. Third edition. Routledge. London and New York. 2002. — 176p.
4, Bonomuu B.I'. MamuHuMiA niepekiiaj i koM 1oTepHa jgekcukorpadis // Bonomun B.I'. Komm’rotepna minrsictuka: HaByanbH# TOCIOHUK. —
Cymu: BT/I "YHiBepcuterchka kaura', 2004. — C. 286-331.
5. I'yna €.A., PenaryBaHHs K OJMH 3 TOJOBHUX YHMHHHKIB SKICHOrO mepekiany // Marepianu BceykpaiHCBKOTO MIOPIYHOTO HAyKOBO-

NPAaKTUYHOTO CEMIHAPY 3 MUTAaHb NPAKTUKU NEPEKiIaay Ta MMiIBUIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI nepekinaganbkux nociyr (04 sepsuas 2005 poky, M.
KwuiB)

6. PycaniBcpkuii B.M., Tapanenko O.O., lllupokos B.A. TeopeTuko-niHrBiCTUYHI 3acaan Ta

iH(pOopMaLiHHO-KOMIT'IOTepHE 3a0e3MeUYeHHs YKPAaTHOMOBHUX JIHIBICTUYHUX IHTENEKTYanbHUX cucTeM // MoBo3HaBcTBO. — 1996. — Ne 4-5.

7. ['psznyxina T.O. Cuctema 6araToMOBHOTO MallIMHHOTO Tiepekiany / MoBo3znaBcTBo. — 2001, — Ne 5.

8. Kapninosebka €.A. Cucremu MamuHHOTO nepeknany / Kapminosceka €.A. Beryn o komm ' otepHoi miHrBicTHKU. — JloHenpk: TOB "FOro-
Bocroxk, JIta", 2003. — C. 150-161.

9. KonTinos B. Teopis 1 npaktuka nepekiany: Hasu. moci6. — K.: FOniepc, 2002. — 280c.

10.  Iapruxo 3.B. 3aranpHe peparyBaHHs: HOpMaTHBHI ocHOBU: HaBuanbHuit mocionuk. — JI.: Adimra, 2004. — 416c¢.

11. [ToBoposuiok P. B., Cxopuna A. C. IIpobnema penaryBaHHs Mepekiaxy MyOTIUCTUYHOTO TEKCTy (3a MaTepiajaMHu KYyJIbTYPOJIOTiYHOTO
tmxHeBuka What’s On). Pexxum noctymy: www.statusclub.com.ua

12. Ckuba K.M., Pygux O.IO. Skicts nepexyiaxy: BUMOIH, KpUTepii, METOIUKU oOLiHKK // 30. Hayk. mp. ,,Teopis Ta MeToauKa HaBUaHHSI

dbyHIaMEeHTaIbHUX JUCHUUILTIH y BUIIiN mKkoii”.— Kpusnii Pir: Bunasamuwii Bingin HMeraAY, 2006. — C. 204-2009.
13.  Acoumianis nepexnanayiB Ykpainu. Pexum goctymy: http://www.uta.org.ua/

14.  Vkpaincekuii miHTBICTUYHUHN TopTai. «CinoBHUKH YKpaiHu» on-line. Pexxum goctyny: http://Icorp.ulif.org.ua/dictua/
15.  Yepnonaruii JI.M., Kapaban B.I. Ilepeknan aHr10MoBHOT HAyKOBO-TEXHI4HO] JiTepaTypu. — Binnuist: Hosa kaura, 2010. — 325 c.
16.  UYepnonatwmii JI.M., Kapabau B.I. [Tepeknaa aHTIOMOBHOI IopuanyHOi JiTepatypu. — Binawuis: Hosa kaura, 2006. — 656 c.
17.  Yepuonaruii JI.M., Kapaban B.I. Ilepeknan aHr10MOBHOT €eKOHOMIUHOT JiTepatypu. — Binauus: Hosa kuura, 2010. — 272 c.
18. Kapaban B.I. Ilepeknan anrniiicbkoi HayKOBOi 1 TEXHIUHOI JiTeparypu. Binnuns: Hosa kuura, 2002. — 564 c.
JOIAATKOBA JIITEPATYPA

1. Anderson D.D. (1995) "Machine Translation as a Tool in Second Language Learning” pp. 68-97 in CALICO Journal, Volume 13, Number 1

2. Belam J. (2003) "Buying up to fallingdown": a deductive approach to teaching post-editing”, MT Summit IX Workshopon Teaching
Translation  Technologiesand Tools (14) (Third Workshop onTeaching Machine Translation), NewOrleans. Available at
www.dlsi.ua.es/t4/docum/belam.pdf



3. Corness, P. (1985), "The ALPS computer-assisted translation system in an academic environment™ pp. 118-127 in Picken C (Ed.) Translation
and the Computer 7, London: Aslib

4. French J.R. (1991), "Machine translation”, in Brierley W. and Kemble I. R. (Eds) Computers as a Tool in Language Teaching, pp. 55-69.
Chichester, West Sussex: Ellis Horwood Limited

5. Shei C.C. (2002), Combining Translation into the Second Language and Second Language Learning: An Integrated Computational Approach.
PhD Thesis. Division of Informatics. University of Edimburgh [1]

6. Shei C.C. (2002) "Teaching MT Through Pre-editing: Three Case Studies. 6th EAMT Workshop. Teaching Machine Translation. UMIST
Manchester [2]

Indopmaniiini pecypcu B iHTepHeTi

Acorriaris nmepexianadiB Ykpaiau http://www.uta.org.ua/16
Acormiaris mepeknanadi Ykpainu http://www.uta.org.ua/translation _standards



